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ABSTRAK 
 

 

DIAN PURNAMA SARI. 2022. Hambatan Belajar Daring pada Mata Kuliah 

Maîtrise de Langue di Prodi Pendidikan Bahasa Prancis, Universitas Negeri 

Jakarta. Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa Prancis, Fakultas Bahasa dan 

Seni, Universitas Negeri Jakarta. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui hambatan belajar yang terdapat 

pada mata kuliah Maîtrise de Langue di Prodi Pendidikan Bahasa Prancis 

Universitas Negeri Jakarta. Dalam proses belajar mengajar kesulitan merupakan 

hal yang wajar ditemukan. Apalagi dalam situasi saat ini, sejak awal tahun 2020 

pandemi memasuki wilayah Indonesia. Sehingga proses pembelajaran mengalami 

perubahan yang semula belajar secara langsung atau luar jaringan (luring), 

sekarang menjadi dalam jaringan (daring). 

 

 Penelitian ini menggunakan pendekatan kuantitatif deskriptif dan 

dilengkapi dengan wawancara. Angket berisi 30 pertanyaan yang digunakan untuk 

mengetahui hambatan belajar daring pada mata kuliah Maîtrise de Langue di 

Prodi Pendidikan Bahasa Prancis Universitas Negeri Jakarta. Selain itu peneliti 

melakukan wawancara terhadap dosen pengampu mata kuliah tersebut untuk 

melengkapi data dan informasi. Responden yang terlibat dalam penelitian 

sebanyak 35 mahasiswa pada mata kuliah Maîtrise de Langue III. Untuk menguji 

keabsahan instrumen menggunakan uji validitas dan uji reliabilitas dengan 

aplikasi SPSS versi 25 untuk selanjutnya data dianalisis menggunakan teknik 

analisis data yang digunakan yaitu teknik analisis deskriptif secara kuantitatif. 

 

 Hasil analisis menunjukkan bahwa mahasiswa Prodi Pendidikan Bahasa 

Prancis Universitas Negeri Jakarta pada mata kuliah Maîtrise de Langue III 

memiliki hambatan dalam belajar daring yaitu dengan kriteria terhambat sebanyak 

20 responden yang menyatakannya. Hambatan terdiri atas dua (2) faktor hambatan 

pada saat dilakukan perkuliahan secara daring, yaitu faktor internal dan faktor 

eksternal dengan rincian faktor internal sejumlah 41% dan faktor eksternal 

sejumlah 40,1%. 

 

 

 

Kata kunci: Hambatan, Belajar Daring, Maîtrise de Langue. 
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ABSTRACT 

 

DIAN PURNAMA SARI. 2022. The Obstacles to Online Learning in Maîtrise de 

Langue Course in the French Language Education. Thesis. French Language 

Education Program of Study, Faculty of Languages and Arts, State University of 

Jakarta.  

 

 This research aims to find out the difficulties contained in the Maîtrise de 

Langue Course in the French Language Education Program of Study at State 

University of Jakarta, in the process of learning and teaching it is a natural thing 

to find difficulties. Especially in the current situation, since the beginning of 2020 

the pandemic entered Indonesia. Therefore, the learning process undergoes 

changes that originally direct face-to-face or offline, but now it becomes online. 

 

 This research uses adescriptive quantitative approach and comes with 

interviews. The questionnaire contains 30 questions that are used to find out the 

obstacles to online learning in the Maîtrise de Langue course at French Language 

Education Program, State University of Jakarta. In addition, the researcher 

conducted interviews with the lecturer of this course to complete the data and 

information. The respondents involved in this research were 35 students in the 

Maîtrise de Langue III course. To test the validity of the instrument, this 

researcher uses validity tests and reliability tests with SPSS application version 25 

for further data to be analyzed using data analysis techniques. The data analysis 

technique used is descriptive analysis techniques quantitative and qualitative. 

 

 The results of the analysis showed that students of the French Language 

Education Program of State University of Jakarta in the Maîtrise de Langue III 

course had difficulties in online learning, with criterias stated by 20 respondents. 

The difficulties consist of two (2) obstacle factors during the online course or 

class, there are Internal factors and external factors with details of internal factors 

amounting to 41% and external factors as many as 40.1%. 

 

 

 

 

Keywords: Obstacles, Online Learning, Maîtrise de Langue 
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RÉSUMÉ 

 

DIAN PURNAMA SARI. 2022. Les difficultés dans l’apprentissage en ligne de 

la Maîtrise de Langue Française au département du Français. Mémoire S1.  

Jakarta : Le Département de Français, Faculté des Langues et des Arts, 

l’Université d’État de Jakarta. 

 

Cette recherche se présente sous la forme d’un mémoire rédigé pour le 

diplôme S-1 du Département de Français, La Faculté des Langues et des Arts, 

l’Université d’État de Jakarta. Le but de cette étude est de connaître l’opinion de 

l’étudiant sur les difficultés dans l’apprentissage en ligne dans les cours de 

Maîtrise de Langue et aussi l’avis du professeur sur les difficultés trouvées dans 

l’apprentissage. 

Cette recherche vise à découvrir les difficultés existantes dans le cours de 

Maîtrise de Langue du Département de Français. Lors d’apprentissage, il est 

normal à trouver de telles ou telles difficultés, surtout cette situation actuelle, dit 

l’apprentissage en ligne. En raison de l’issus de la santé, le système de 

l’apprentissage chez des étudiants se change sous forme de l’apprentissage virtuel 

ou en ligne 

L’un des systèmes d’apprentissage possible à effectuer pendant la 

pandémie Covid-19 est l’apprentissage à distance profitant les facilités tels que 

l’internet, des appareils électroniques, les médias et des applications éducatives. 

Selon Mooree dans Firman et Sari (2020), l’apprentissage en ligne est un 

processus d’apprentissage exigeantla bonne connexion d’internet, l’accessibilité, 

la flexibilité et présentant des divers types d’interactions d’apprentissage.  
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L’apprentissage à distance est un apprentissage capable de réunir des 

étudiants et des enseignantsafin d’effectuer des interactions éducatives à l’aide 

d’internet selon Kuntarto, E. (2017). Rigianti (2020), l’apprentissage en ligne, dit 

e-learning est une nouvelle méthode d’apprentissage en utilisant des appareils 

électroniques sous la forme de gadgets et d’ordinateurs, en particulier pour 

accéder à l’internet. Ainsi, l’apprentissage en ligne accède pleinement au réseau 

Internet. 

En favorisant de la fluidité de l’apprentissage, il faut utiliser des médias 

éducatifs tels que Selon Lebrun et Berthelot en basque (2005: 35), les médias 

d’apprentissage sont définitivement : 

« le media éducatif constitue le support de l’information mis au service d’une 

intention pédagogique spécifique; par exemple, l’enseignement  programmé 

devient un type d’enseignement qui peut être médiatisé par l’ordinateur, le 

vidéodisque, l’imprime, etc ». 

Ilexiste en outre des plusieurs applications qui peuvent être utilisées à 

soutenir l’apprentissage à distance, tels que : l’application de Google Classroom 

qui sert à distribuer des devoirs et faciliter des enseignants à gérer les notes des 

étudiants, la messagerie instantanée de WhatsApp, et les médias de conférence 

virtuelle- le Zoom et le Google Meet, afin que l’apprentissage en ligne se déroule 

effectivement à achever les objectifs de l’apprentissage. 

Le cours de Maîtrise de Langue permet aux étudiants de pouvoir 

communiquer couramment en français soit à l’écrit et à l’oral. Par conséquent, il 

faut des compétences linguistiques. Beacco explique que les apprenants de 
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langues doivent se maîtriser 4 compétences linguistiques.  Beacco 

(2007:78) « Les quatre compétences, équivalent de four skills anglais, comprenant 

parler, lire, écrire, et écouter ». 

Maîtrise de Langue est un cours avancé de cours PO (Production Orale), 

PE (Production Écrite), RE (Réception Écrite), RO (Réception Orale).  Les cours 

de Maîtrise de Langue combinent quatre compétences linguistiques enseignées de 

manière intégrée dans un seul cours. 

La pandémie de Covid-19 en Indonésie a eu divers impacts. L’un d’eux est 

que le processus d’apprentissage qui s’est effectué directement (hors ligne) avant 

de la pandémie, se change forcément sous format de l’apprentissage. Le 

changement de la forme d’apprentissage provoque tant de problèmes chez des 

élèves et des enseignants. Il insiste des enseignants à trouver les meilleurs 

innovations et solutions pour résoudre de ces problèmes pendant la mise en œuvre 

d’enseignement et d’apprentissage. 

Dans le processus d’apprentissage, il existe souvent de nombreux facteurs 

qui empêchent la mise en œuvre d’apprentissage pour le côté des élèves et le côté 

des enseignants. Il se montre d’une série de difficultés rencontrés par les 

apprenants dans le processus d’apprentissage. Selon Hariyanti et al (2020), deux 

facteurs inhibent l’apprentissage en ligne, à savoir les facteurs internes et les 

facteurs externes. Les facteurs internes étantconsidérés comme les problèmes sont 

la difficulté physique et psychiques. Les facteurs externes comprennent les 

difficultés du côté des enseignants ou des intervenants, les établissements et les 

familles des élèves. 
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Dans l’intérêt de la bonne continuité de l’éducation en Indonésie, il 

faudrait trouver les meilleurs solutions et innovations pour résoudre ces problèmes 

mentionnés. Comme Cooney l’a dit dans Indarwati (2014), la résolution de 

problème est le processus d’acceptation du problème et d’essayer de le résoudre. 

Selon krulik et Rudnik dans Slavin (2000), la résolution de problème est 

l’effort d’un individu pour profiter ses connaissances, ses compétences et sa 

compréhension pour trouver des solutions à un problème. Se mettre en accord 

avec Cooney, Polya (1973: 3) affirme que la résolution de problème est un moyen 

de trouver une solution de sortir d’une difficulté. Il existe quatre étapes dans la 

résolution d’un problème : comprendre le problème, planifier la solution, exécuter 

le plan, réexaminer. 

Cette recherche utilise des méthodes descriptives avec une approche 

quantitatives. Le questionnaire contient 30 questions pour connaître les obstacles 

dans l’apprentissage à distance dans le cours de laMaîtrise de langue françaiseau 

Département de Français, La Faculté des Langues et des Arts, l’Université d’État 

de Jakarta. En outre, la chercheuse mène un entretien profondavec 

l’enseignantintervenantce cours pour ramasser des données et des informations 

essentielles.  Cette étude implique 35 étudiants dans le cours de Maîtrise de 

Langue III. La technique d’analyse de données utilisée estla technique d’analyse 

descriptive quantitativement. 

L’objectif de cette recherche est de connaître les difficultés rencontrées 

dans l’apprentissage à distance du cours de la maîtrise de la langue française. La 

chercheuse essaye de proposer une telle solution pour répondre ces difficultés. La 
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chercheuse souhaite que cette solution proposée puisse résoudre ces problèmes, 

ou au moins de diminuer les inconvénients des problèmes.  

Le résultat de l’analyse a montré que le cours de Maîtrise de Langue 

françaiseIII au Département de Français, La Faculté des Langues et des Arts, 

l’Université d’État de Jakarta. Il a déclaré qu’il y avait des obstacles qui inhibait 

20 répondants. Les difficultés sont divisées en deux (2) facteurs, les facteurs 

internes et les facteurs externes, plus détaillé le facteur interne s’achève à 41% et 

le facteur externe s’achève à 40,1%. 

 

Les difficultés aux facteurs internes, comme les difficultés contenues dans 

les aspects physiques et psychologiques des répondants. Par exemple, les barrières 

physiques des répondants liées à la santé telles que la fatigue due au fait de rester 

assis trop longtemps devant un écran de téléphone portable ou d'ordinateur 

portable ne sont pas non plus très bonnes pour la santé des yeux. Alors que les 

barrières à la psychologie se situent sur les plans cognitif, affectif et 

psychomoteur des élèves qui suivent le cours. 

Score Critères Fréquence Pourcentage 

127-150 Très entravé 0 0 

103-126 Assez entravé 14 40% 

79-102 Entravé 20 57,14% 

54-78 Légèrement 

entravé 

1 2,8% 

30-53 Non Usé 0 0 
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Comme l'ont révélé les résultats du questionnaire du répondant, le premier 

concerne les barrières physiques, à savoir que l'apprentissage en ligne entraîne une 

détérioration de la santé et une perte de concentration causée par la fatigue en 

raison de la durée d'apprentissage relativement longue et du temps de repos réduit 

lorsqu'on leur confie trop de tâches pendant l'apprentissage en ligne. 

Pendant ce temps, pour les barrières psychologiques, les barrières 

cognitives surviennent lorsqu'il y a des difficultés à comprendre l'apprentissage en 

ligne dans les cours Maitrise de Langue, à savoir des difficultés à reconnaître et à 

étudier le matériel enseigné et des difficultés à appliquer ou à appliquer le matériel 

qui a été étudié. Dans les barrières affectives, l'épuisement émotionnel se produit 

en raison de nombreuses tâches, d'un manque de concentration lorsque des amis 

expriment leurs opinions lors de l'apprentissage en ligne, d'un manque de 

compréhension de certains matériaux de sorte qu'il est difficile de discuter. Puis 

enfin, sur les barrières psychomotrices, à savoir l'apparition de difficultés dans 

l'étude en groupe avec des amis étudiants, l'apparition de troubles des sens de la 

vue et de l'ouïe lors de l'apprentissage en ligne de sorte que l'apprentissage semble 

moins qu'optimal, des difficultés à s'exprimer (réguler les expressions faciales et 

gestuelle) pendant les cours en ligne. 

Pendant ce temps, des barrières externes se trouvent dans les éducateurs, 

les installations et les familles. Par exemple, les éducateurs qui ne comprennent 

pas la technologie, les installations inadéquates pour l'apprentissage en ligne et le 

manque de soutien des familles pendant l'apprentissage. Les difficultés aux 

facteurs externes trouvés dans les résultats du premier questionnaire étaient les 
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éducateurs, notamment lorsque la livraison de matériel et de devoirs était ressentie 

comme faisant défaut pendant l'apprentissage en ligne. En termes de livraison de 

matériel, les étudiants réalisent plus souvent des activités qui n'ont rien à voir avec 

les cours Maîtrise de Langue lorsque les éducateurs livrent du matériel, 

l'interaction entre les autres étudiants et les enseignants est perturbée. Au niveau 

des devoirs, les devoirs donnés ont été récupérés dans les temps, mais l'UTS 

Maîtrise de Langue a été difficile à faire. 

La seconde est la barrière de l'installation, lorsque le processus 

d'apprentissage Maîtrise de Langue en ligne par vidéo conférence consomme 

beaucoup de quota Internet des étudiants, l'appareil utilisé est un ordinateur 

portable mais en raison d'un mauvais réseau, les étudiants sont laissés pour 

compte dans le matériel expliqué par l’éducateur, la capacité du smartphone de 

l'élève est insuffisante, de sorte qu'il ne peut pas enregistrer les fichiers 

d'apprentissage PDF ainsi que l'application de zoom. Ensuite pour l'accès à 

internet, le ministère de l'éducation et de la culture a prévu des quotas internet, 

mais le réseau internet à la maison n'est pas abordable ce qui perturbe 

l'apprentissage, certains élèves ont des difficultés dans le processus 

d'enseignement et d'apprentissage en utilisant le zoom en raison de la difficulté 

d'obtenir un signal Internet causé par les maisons situées dans la région, ce qui est 

difficile d'obtenir un bon accès Internet. 

Dans le troisième obstacle, des facteurs externes, comme la famille, ont été 

trouvés chez les parents car pendant le processus d'apprentissage, ils ont entendu 

des voix bavarder, ont souvent perdu leur concentration sur l'apprentissage en 
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ligne parce qu'ils étaient fatigués de faire des activités à la maison, les parents ont 

parfois demandé de l'aide aux élèves pendant l'apprentissage. De plus, le s frères 

et sœurs des élèves utilisent à tour de rôle les ordinateurs portables, empêchant 

ainsi les élèves de suivre des cours en ligne. 
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